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Oväntat byte

Nu hade han den. Clay Allison gled försiktigt ur sadeln, drog sin Winchester ur sadelhölstret och smög nedhukad genom den mjuka mossan. Spåren efter hans mexikanska stövlar med halvhög klack åts ljudlöst upp redan när jägaren endast hunnit ett par steg. Tidigt på morgonen hade jakten varit ett tidsfördriv, men nu började Allison känna spänningen.

Det var en listig rackare, antagligen en erfaren gammal bock av de djupa klövspåren på den blöta stigen att döma. Gång på gång hade djuret gäckat Allison genom att ändra riktning, hoppa över rotvältor eller försöka försvinna i en nästan uttorkad bäckfåra.

Allison torkade svetten ur pannan med baksidan av handen och lyssnade. Inga fåglar sjöng längre i den här delen av den djupa skogen, som om de väntade spänt på utgången av tvekampen.

Det var länge sedan Allison hade jagat på detta sätt. Som yrkesspelare tillbringade han större delen av året på olika salooner eller på resa mellan städer, men då och då måste han bort från alla människor och leva för sig själv. Han hade hittat en övergiven jakthydda långt uppe i norr nära Whitefish River. Floden rann ut i Lake Michigan vid Green Bay. Sedan Allison rustat upp hyddan provianterade han i Rapid River och drog sig åter tillbaka långt från bebyggda trakter.

Tre veckor hade förflutit, och han kände sig betydligt bättre till mods. Rökhostan på morgnarna var försvunnen, och nu kunde han vittja sina fällor dagen lång utan att behöva stanna och vila. Tillvaron fick en helt annan giltighet ute i vildmarken. Allting hade sin givna plats, och man tjänade inte mycket tid på att rusa iväg och försöka hinna med så mycket som möjligt.

Ändå började Allison längta tillbaka till rökiga, stökiga salooner och människor som i vanliga fall retade gallfeber på honom. Han saknade storstadspulsen trots att den snart skulle göra honom snarstucken och jäktad igen. Men framför allt saknade han en kvinna.

Strax innan hjorten brakat genom ett snår framför honom hade Allison bestämt sig för att fortsätta norröver in i Canada. Han hade hela sommaren på sig att rida mot öster och sedan söderut igen ner till New York.

Vart hade den tagit vägen?

Han gick ner på knä, stödde gevärskolven mot låret och vred huvudet fram och tillbaka för att om möjligt fånga in hjortens flämtande andning med sin skarpa hörsel.

En gren knäcktes och Allison föll ner på mage, ålade i skydd av ett förtorkat omkullfallet träd och matade varsamt in en kula i loppet. Rakt framför honom låg en solbelyst liten glänta med högt frodigt gräs. Några lekande ekorrar hejdade sig och förvandlades till bildstoder. Så spratt de till, skuttade uppför en trädstam och kastade sig från gren till gren in i skogen på andra sidan.

Det var ingen liten bock heller. Hornkronan var tung och pampig, den största Allison någonsin sett. Försiktigt lade han an, medan hjorten avancerade några steg närmare.

Ett belåtet leende fick Allisons gröna ögon att glittra, då han kramade in avtryckaren millimeter för millimeter. Då vred bocken på huvudet, slutade tugga och kastade sig med ett väldigt språng åt sidan och var borta.

– Satan! Allison svor för sig själv. Något hade skrämt hans byte, men vad?

Först nu hörde han brusandet från en flods forsar blandat med… ett skrik? Hörde han rätt? Allison reste sig och gick ut i gläntan. Nu hörde han det tydligare. Visst var det ett skrik, ett hest vrål på hjälp.

Han började springa, hukade under nerhängande grenar, vek runt taggiga buskar och nådde snart fram till en hög strandbrink beväxt med lummiga höga gamla träd med underligt förvridna grenar. Floden rusade förbi stränderna uppblandad med trädstammar och buskar som slitits loss med rötterna. Mitt i flodfåran skymtade en man, som förtvivlat klamrade sig fast vid en kraftig gren.

Bara några hundra meter nedströms förvandlades forsarna till veritabla vattenfall mellan rundspolade klippblock.

– Hjälp! hjälp! hjälp!

*



Solen hade gassat på den gamla ladan hela dagen, och det var kvavt därinne. Genom springorna i de gistna väggarna silade strålar av ljus, som fick dammet att dansa i långsamma trötta turer. I markplanet låg endast några tussar hö kvar sedan tidigare år, men på logen fanns ännu drivor av grånat foder. Om någon månad skulle ladan återigen fyllas under den gemensamma skörden i Gwinn County.

I det norra hörnet nära en fönsterglugg låg två unga människor och såg med blossande kinder på varandra. En man och en kvinna. Hon var blond och blåögd med runda bröst och höfter, långa stabila ben och händer som redan började få valkar av dagligt arbete på fälten. Mannen var betydligt tunnare, mörk och brunögd. Det spikraka håret låg smetat vid hjässan, både på grund av hettan och flickans närvaro. De var båda sjutton år.

– Jim! sa hon allvarligt då han knäppte upp hennes vita bomullsblus.

– Jag måste få se.

– Någon kan komma, mumlade hon olyckligt. Du får inte.

Han hade redan fått upp tillräckligt många knappar för att kunna vika isär blusen. Bröstens vita spända hull gjorde honom torr i munnen. Mycket sakta och varligt böjde han sig framåt och kysste vårtorna styva.

– Jim? viskade flickan. Jim, inte så.

Men det var redan bestämt. De visste båda två att ingenting fick hindra den här stunden. Hela våren hade de längtat och planerat, och nu måste det ske. Hon ville också med varje fiber av sin starka unga kropp. Brösten ömmade av längtan, och hon snyftade allt högre då hans kyssar blev till nafsande bett.

Ingenting under kjolen, det var också bestämt. Första gången de talat om det hade han gjort henne både generad och rasande. Det var bara dans i trakten tvä gånger om året, under vårfesten och höstens marknad. Då gick ungdomarna man ur huse till de äldres irritation. Förr hade alla längtat till dessa fester, men numera var inte mycket tillåtet. Kanske skulle det aldrig mer bli några fester i Gwinn County, förutom dem som ordnades av kyrkan.

– Averill, sa Jim hest och tog hennes hand.

– Jag törs inte.

– Försök inte.

Hon högg tag om hans nacke och deras läppar möttes i en girigt glupsk kyss. Tungor stötte och brottades, och flickans hand var redan där. Han hade öppnat för att underlätta, och hon stelnade till då hon kände den. Så het och stor. Så bultande hård.

– Jim! viskade hon flämtande. Det går inte.

– Varför inte?

– För stor. Du kan aldrig…

Röster hördes plötsligt utanför. De hejdade sig mitt i en rörelse, hon med handen om hans lem och han med sin hand högt uppe på hennes heta lena lår. Dörren därnere gnisslade upp och steg ekade över grova glesa golvplankor.

– Någon måste ha sett oss, viskade Averill i Jims öra.

– Mmm, svarade han, makade sig upp över henne, in mellan låren och stötte vädjande i hennes hand.

– Snälla Jim! sa hon förskräckt. Inte nu. Vi måste…

– Nu! Han flyttade hennes hand och kom rätt utan att styra. I en enda lång tung stöt gled han hela vägen in i hennes spända kropp, och de låg blickstilla medan hon väste:

– Du är galen!
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Clay Allison rusade längs floden, medan han hela tiden höll ett vakande öga på den nödställde. På nägot sätt måste han hejda honom innan det var för sent. Floden mullrade högre och högre ju närmare fallen den forsade. Bakom en krök smalnade fåran, och allt vatten pressades genom en trång kanal för att sedan spruta ut som en gnistrande fontän. En trädstam hade kilats fast mellan två stenar, och om stammen bara låg kvar tillräckligt länge skulle Allison kunna fånga upp mannen där och föra honom upp på land.

Rundryggade block låg som valar i flock från strandens grusbädd ut till hindret. Stenarna såg tryggt stabila ut genom kristallklara rännilar, men de visade sig vara glashala och Allison var nära att halka omkull och glida ner i bassängen nedanför den naturliga fontänen.

I sista ögonblicket återfick han balansen igen och fortsatte. Mannen virvlade runt ett klippblock och kom i sikte. Han varken skrek eller viftade längre, han klamrade sig bara fast vid sin stock och stirrade skrämt framför sig.

Allison nådde fram till den fastkilade trädstammen, klev upp på den och gjorde sig redo. Mannens stock kom i riskabelt hög hastighet rakt mot honom. Deras ögon möttes hastigt, sedan var kollisionen ett faktum. Trädet under Allison knäcktes på mitten och han skulle ha krossats under stocken, om inte mannen han tänkt rädda fångat upp Allisons ben och stöttat honom. De flög ut från avsatsen, överspolade av iskallt vatten och föll fem meter rakt ner.

Stocken försvann utom räckhåll, och genom miljoner luftbubblor såg Allison den andre sprattla i panik utan att komma mot ytan.

Han sparkade sig fram till honom, kopplade armen runt överkroppen och simmade uppåt. Vattnet kokade omkring dem och underliga ljud torterade trumhinnorna. Äntligen bröt de vattenytan tillsammans.

– Jag kan inte simma! frustade mannen och drog ner Allison igen.

De hamnade bröst mot bröst, och Allison satt fast som i ett skruvstäd i armar och ben som kopplats runt hans kropp. Då han drog tillbaka ena handen för att slå sig fri slungades han med ryggen först in i ett stenblock så att luften gick ur honom. Den misslyckade räddningsaktionen gjorde Clay Allison ursinnig. Med sammanbitna tänder slet han sig ur krampgreppet, rammade mannen på käken med en kort höger, gled in bakom hans rygg och började simma mot något som liknade en passage mellan två stenblock. Kanske fanns där lugnare vatten.



*



Averill höll armar och ben hårt om Jims kropp för att hindra honom från att röra sig. Nu växte njutningen till en nästan outhärdlig nivå, samtidigt som skräcken gjorde henne paralyserad. Hon kände igen rösterna rakt under dem och visste vad som skulle hända om de blev upptäckta. Kvällen innan hade pastorn predikat om köttets djävulska lust och styrka. Han hade varnat ungdomarna för att ge efter och hotat med den eviga skärselden. Mitt under predikan såg Jim på henne, och mer behövdes inte för att hon skulle bli alldeles matt av längtan.

Jims läppar gled över hennes spända hals ner till brösten. Hon skakade på huvudet, men han brydde sig inte längre om protester.

– Och du är säker på din sak? sa pastor O’Hara med sin bullrande basröst.

– Helt säker, svarade Don Jacklyn ivrigt. Han kommer inte tillbaka.

– Jag önskar att jag kunde lita på er. En gång tidigare…

– Det var annorlunda. Då hade jag ingenting att säga till om. Nu vågar ingen protestera när jag ger order. När ska ni tala om det?

– Först måste jag hinna förbereda flickan.

– Hon vet alltså ingenting? Jacklyn skrockade belåtet. Utmärkt.

– Det är inget att skratta åt, fräste prästen ilsket. Vårt äktenskap kommer att ge församlingen stadga. Från och med nu ska alla barn delta i arbetet.

– Hur blir det med mrs Lansbury?

– Fråga inte så dumt! Hennes hornäste måste bort, helst redan i natt.

– Ska jag ordna saken?

– Inte än. Först är det ett par saker jag… vad var det?

En planka under Averill och Jim hade gett ifrån sig ett svagt, knirkande ljud. Hon försökte knuffa undan pojken, men han var tung och stark och vägrade.

– De har hört oss, viskade flickan desperat. Jim, de kanske kommer upp.

– Du inbillar dig bara. Averill, jag… aaaooohh! Han lyfte sig någon decimeter och sjönk in igen. Hon var så underbar, så skön, så… ah-aaaah. När hon spände sig emot…

– Det var bara en råtta, grymtade Jacklyn.

– Klättra upp och se efter!

– Vad ska det tjäna till? suckade mannen. Det har alltid funnits råttor här i ladan.

– Gör som jag säger. Hur många gånger ska jag behöva… Pastor O’Hara hejdade sig, och Averill hörde en kvinnoröst ropa på honom utanför ladan. Båda männen försvann med snabba klampande steg.

– Nu är de borta, sa Jim belåtet och pressade in sina händer under Averills breda bakdel. Nu!

– Du är galen, kved hon och besvarade hans första tunga stöt.

*



Allison sträckte sig upp ur vattnet och lyckades hugga tag i en nedhängande trädgren. Den kraftiga strömmen försökte slita honom med sig, men han höll kvar sitt grepp och släppte inte den halvdränkte mannen. Hela kroppen värkte av alla omilda stötar och den kraftiga ansträngningen, men han vägrade ge upp. Floden dånade olycksbådande, och en kraftig gren kom farande men missade dem med någon meter.

– Försök ta dig upp på land, flämtade Allison. Grip om grenen framför dig och håll fast.

– Jag ska försöka.

– Skynda dig på. Jag orkar inte hålla oss båda länge till.

Efter tre misslyckade försök nådde främlingen en lägre gren i samma träd som Allison hängt sig fast i. Då Allison lossade sitt grepp sögs mannens ben ut igen, men han var tillräckligt stark för att kämpa emot, och snart kravlade han sig uppför den branta strandkanten. Allison gungade sig in på grunt vatten, släppte och vadade i land. Han klättrade upp, dunsade ner bredvid mannen han räddat och sa:

– Det var ganska nära ögat.

– Ganska? Mannen skrattade hest och sträckte ut sig på rygg. Utan din hjälp skulle jag ha legat på flodens botten nu.

– Vi hade tur båda två. Hur hamnade du i floden?

– Hamnade? De kastade i mig.


På friarstråt

Han reste sig på raka armar, stirrade sammanbitet in i Averills uppspärrade ögon och stönade:

– Det kommer, Averill, det kommer nu.

– Inte i mig! bad hon skräckslaget. Jim, tänk dig för!

– Jag kan inte. Han kastade med huvudet, och hon kände vågen av värme som sköljde upp i henne. Då hände det för henne också. Än sen då, de hade ju planerat alltihop. Om hon blev… om hon blev med barn så… åh-åh… med barn så kunde de inte… nnngghh-åh-åh, Jim… kunde de inte hindra dem från att leva tillsammans i fortsättningen. Pastor O’Hara själv hade sagt att… att… åhåååh-åååååh-Guuuud!

– Jag kunde inte hjälpa det.

– Det gör ingenting, älskade. Hon hade tårar i ögonen då hon slog armarna om honom. Det var så fint. Så underbart. Jag ska aldrig glömma det.

– Tänk om du…

– Jag ville ju det. Vi ville det båda, Jim.

– Det börjar redan mörkna.

– Då måste jag hem med detsamma. Mamma blir galen om jag kommer för sent till kvällsvarden. Vi som ska till vespern också.

– Dessa förbannade gudstjänster! sa Jim misslynt och satte sig upp. Snart hinner väl folket här i dalen inte med något annat än att lyssna till den där dårens predikningar.

– Säg inte så när någon hör på, varnade Averill och knäppte sin blus. Det kan vara farligt.

– Är det Jacklyn du menar? Jim fnös. Den där lille fjanten skulle jag egenhändigt kunna vrida om öronen på.

– Han är farligare än du tror, Jim. Pappa sa…

– Jag vet vad din far sa: Att Jacklyn var den som försökte knuffa honom framför tåget inne i Rapid River. Men det vet vi inte. Om din far haft bevis skulle sheriffen ha spärrat in Jacklyn, inte sant?

– Sheriffen står också på pastor O’Haras sida, det vet du lika bra som jag.

De klättrade ut genom en fönsterglugg på baksidan och hoppade ner i en mjuk halmstack. I den mjuka skymningen stod de länge och tog farväl av varandra, medan svalor pilade omkring högt ovanför dem. Jim kysste Averill, och hon kände att en enda kärleksstund inte varit nog för att tillfredsställa honom.

– Snart får vi vara tillsammans hela nätterna, viskade hon med skimrande ögon.

Han lutade sig mot ladväggen, såg upp mot kvällshimlen och sa:

– Jag har aldrig mått så bra som i kväll.

Hon kände sig stolt och glad och förväntansfull inför framtiden. De skulle få många barn tillsammans, det var hon säker på. Långa hopplösa drasuter till söner, som gjorde dem båda rasande, men som slutligen visade sig vara en stolthet för mor och far.

– Jag måste gå nu, sa hon.

Jim Thackeray öppnade munnen för att svara, men rösten stockade sig i hans strupe, händerna knöts krampaktigt och ansiktet förvreds av smärta.

– Vad är det? sa hon ängsligt. Jim, mår du inte bra?

Blod vällde fram ur hans mun, och plötsligt föll han handlöst i hennes famn. Hon försökte hålla honom upprätt men orkade inte. Då han stupade framför Averill Craigs fötter såg hon att en kniv satt djupt inkörd mellan hans skulderblad. Någon hade huggit honom till döds genom en springa i ladans vägg.

Hon öppnade munnen och skrek på hjälp, medan hon gråtande kastade sig över honom.

*



Deras kläder hängde på tork över ett par repstumpar framför öppna spisen, och de satt med varsin filt omkring sig och slevade in köttstuvning, som sköljdes ner med iskallt källvatten. Kaffepannan började puttra och spred en behaglig doft, som blandades med sura kläder och övriga lukter i det trånga kyffet.

– Jag kanske skulle presentera mig, sa mannen. Leonard Craig. Mina vänner kallar mig bara Leo.

– Clay Allison.

De skakade hand och fortsatte att äta. Mannen var av sin dialekt att döma inte från trakten utan kom från en plats betydligt längre söderut, kanske Tennessee eller möjligen Kentucky.

– Gott. Craig sköt fatet ifrån sig, slickade ren kniven och hällde upp kaffe åt dem båda.

– Nånting att dricka? Allison log brett. Något starkare, menar jag.

– Varför inte? Craig höll fram sin mugg, och Allison spädde på kaffet med några rejäla klunkar whisky. Buteljen hade legat orörd ända sedan han hade provianterat i Rapid River tre veckor tidigare, men nu kom den väl till pass. Craig hörde inte till de talträngdas skara. Visst tänkte han berätta sin historia, men inte förrän han kände sig mogen för det. Allison hetsade honom inte. En god historia blev inte sämre av att den dröjde en stund.

Då kaffet var slut fortsatte de att dricka whisky. Svarta svärmar av myggor försökte komma in, men hyddan var väl isolerad, och Allison hade sett över nätfönstren ordentligt.

– Jag kommer från Gwinn County, började Craig och blossade vällustigt på en av Allisons cigarrer. Tillsammans med min familj bor jag på en liten gård utanför Trenary. Fru, en sjuttonårig dotter, en son på tretton. Gården är liten men den duger.

Allison hade passerat Trenary på sin väg norrut, mindes han, men han hade aldrig besökt stan. Den såg inte mycket ut för världen. Det mest anmärkningsvärda var den vita kyrkan med sitt höga torn. Den verkade alldeles för stor för en liten församling i norra Michigan.

– Allting var bra tills pastor O’Hara slog sig ner hos oss, fortsatte Craig. Då hade vi varit utan präst i ett halvår, och jag kan inte säga att jag saknat en svartrock i trakten. Men många talade för att vi skulle försöka få tag i en själasörjare, i stället för att tvingas låna den i Perkins eller Gladstone. Men fader O’Hara kom objuden och hade snart gjort sig oumbärlig. Kvinnorna älskar honom över allt på jorden. Det är som om Jesus Krist hade kommit tillbaka. Jag gjorde misstaget att kritisera karln, och det fick jag minsann äta upp.

– Menar du att prästen har något med din flodfärd att göra? Allison såg tvivlande ut.

– Hans knähund Jacklyn gav säkert ordern, men jag är säker på att O’Hara kommit med synpunkter dessförinnan.

– Det kallas mordförsök, påpekade Allison lugnt.

– Ett bland många. För nån månad sedan blev jag knuffad framför tåget. Nog händer det saker även i vår lilla avkrok ibland.

– Vad tänker du göra nu? Rida tillbaka?

Craig ryckte på axlarna och svarade med ett brett grin:

– Vad ska man göra? Jag har fortfarande min familj där. Averill är giftasvuxen, och min hustru har svårt att ensam hålla lille Sam i schack. Vart skulle jag annars ta vägen?

– Har du något emot att jag gör dig sällskap? sa Allison.

– Tvärtom, svarade Leonard Craig. Det blir skönt att slippa fara ensam. Vem vet, du kanske kan göra lite nytta i stan. Vad skulle du säga om att bli vår förste sheriff?

– Ta tillbaka det där erbjudandet, annars följer jag inte med, svarade Allison bistert. Jag som sheriff?

– Det vore trevligt om någon vågade sätta sig upp mot fader O’Hara, och jag har en bestämd känsla av att du skulle vara rätt person.

*



Averill grät hysteriskt i sin mors armar. Först nu började det gå upp för henne att Jim var död. Inte ens när doktor Markus berättat för henne att Jim inte längre andades kunde hon förstå.

– Vi skulle gifta oss, sa hon till sin mor. Mor, vi hade så många planer.

– Så, så, så, flickan min, sa mrs Craig tröstande. Jag har kallat på pastor O’Hara. Så snart han kommit hit blir allt bra.

– Jag vill inte träffa honom, svarade Averill förskräckt. Inte pastor O’Hara.

– Nu ska du inte vara dum, mitt barn. Du ska veta att han och jag har talat mycket om dig. På sätt och vis var det här det bästa som kunde hända.

– Vad menar du?

– I framtiden kommer du att förstå. Nu går vi hem. Jag måste hinna baka en köttpaj innan vi får besök.

Averill slet sig loss och backade undan några steg.

– Vad är det som händer? sa hon ängsligt. Har alla människor blivit galna?

I samma ögonblick slog de nya klockorna i kyrkan. Från kullen bakom Flannagans vagnslider såg de svartklädda män och kvinnor skynda ner mot den lilla staden. Familj efter familj.

– I kväll slipper du gå till vespern, sa mrs Craig vänligt. Men bara i kväll, Averill. Sedan kommer du att gå ofta och med glädje.

*



Samson O’Hara rättade till sin prästkappa, borstade igenom de täta gyllene lockarna med handen och tog bibeln från dess plats i sakristians nisch. Han var en lång och välbyggd man i trettioårsåldern. Ansiktets drag var regelbundna och han log ofta med jämna vita tänder. På grund av sin kraftiga skäggväxt var O’Hara tvungen att raka sig två gånger om dagen. Redan som tonåring hade hans kropp börjat täckas av en svart hårfäll, och nu var han luden från fötterna och upp till halsen. Vissa kvinnor blev som besatta då de såg hans lurviga kropp, som i skolan gett honom öknamnen Odjuret eller Vildmannen.

Nu var han stolt över sin behåring. Den bevisade som så mycket annat att han var annorlunda, förmer än andra män.

– Kyrkan börjar fyllas, mumlade Jacklyn grötigt och tog ännu en jättelik tugga av den korv hans husbonde fått som betalning för ett dop tidigare under dagen.

– Jag vore mycket tacksam om du kunde sluta upp med att tilltala mig med mat i munnen! fräste pastorn.

– Ska bli, svarade den kortväxte Jacklyn flinande. Tänkte mig inte för, ursäkta. Han torkade av handen mot baken på sina säckiga bruna byxor, hällde upp vin i ett tennkrus och såg på medan prästen drack vinet i tre stora klunkar.

– Klar? frågade Jacklyn.

– Klar.

– Då skrämmer vi vettet ur idioterna igen.

De hade ännu inte fått den beställda orgeln installerad därför att de insamlade pengarna inte räckt till, men snart skulle himmelsk musik ljuda i gudstjänstrummet. Jacklyn var inte mycket för psalmer och liknande, men han hade näsa för talanger. Borta i Grand Rapids hade han hört en blind ung man spela orgel så att menigheten rös och frös och grät om vartannat. Vilken dag som helst skulle Grant Querini dyka upp för att ge pastorns predikningar ännu mer tyngd.

När O’Hara steg in i kyrkan lät Jacklyn en enorm kinesisk gonggong ljuda tre gånger. Ljudet fortplantade sig genom hålrummen i väggarna och förstärktes tills det tycktes hota att spränga församlingens trumhinnor. Barnen satte alltid händerna för sina små öron till Jacklyns förtjusning, medan de vuxna stelnade i olika skenheliga poser. Sedan började O’Haras gudstjänst.

– Ni huggormars avföda! Ni barn av förvildade tångloppor och stinkande avskrädesråttor! Hör upp, ni dårar, för i afton har Jesus Kristus, Guds egen son, talat till mig igen. I afton, hör ni det!

O’Hara hade en mäktig stämma, och nar han var inspirerad kunde ingen undvika att bli påverkad. Genom några strategiskt placerade springor på ömse sidor om korets Kristusgestalt kunde Jacklyn hålla ögonen på prästens församlingsbor. Han noterade vilka som verkade intresserade, om några somnade, om någon vågade prata under predikan och vilka som sjöng med i psalmsången. Allt rapporterades till pastor O’Hara, som sträckte upp församlingsborna redan vid utträdet ur kyrkan. De flesta trodde att pastorn hade ett sjätte sinne för det opassande och lovade evig bot och bättring.

Denna kväll var O’Hara i högform. Hans bildspråk flödade, och gummorna i sina svarta hucklen blev allt mindre och ängsligare. Men denna afton gick O’Hara för långt. Han råkade blanda in Jim Thackeray bland sina svavelosande eder.

– Det finns vissa personer bland er som aldrig lär sig av sina misstag. Vissa personer som trots upprepade varningar inte rättar sig efter givna förutsägelser. Då går det som det går.

Jims far blev likblek i ansiktet och var på väg att resa sig, men hans höggravida hustru hängde sig fast vid hans arm.

– Vissa yngre personer gör saker de inte borde före vuxen ålder och drabbas därför av Guds straffdom.

– Var det gud själv som hÖll i kniven? vrålade Vic Thackeray och kom på fötter. Påstår ni kanske att kristus mördade min son, pastor o’hara?

Ett sus drog genom de fullpackade obekväma kyrkbänkarna.

– Jag skulle föreslå att ni sätter er ner, mr Thackeray, sa pastorn lent.

– Min son är död, svarade den storväxte mannen förbittrat. Någon högg en kniv i ryggen på honom, och jag skulle bra gärna vilja veta vem som höll i skaftet. Men det kanske inte ni vill?

– Vad menar ni? Nu började O’Haras örsnibbar rodna, ett säkert tecken på att han eldade upp sig till ett raseriutbrott.

– Det vet ni bäst själv. – Kom nu, Maria. Här har vi ingenting mer att skaffa. I den här byggnaden har Vår Herre aldrig satt sin fot, det är jag övertygad om.

*



Allison och Craig hade bestämt sig för att starta färden mot Trenary redan i gryningen, men ingen av dem vaknade före tio.

– Vi behövde sömnen båda två, ansåg Craig lugnt. Tids nog kommer vi fram.

– I dina kläder skulle jag oroa mig en hel del för min familj, svarade Allison.

– Min hustru har femton lager skinn på näsan. Craig log brett. Bortsett från en överdriven kyrklighet gör hon ett praktfullt arbete med vår familj. Om någon kan hålla vargarna borta så är det hon.

Allison fortsatte inte resonemanget. Det verkade som om mannen inte ville förstå hela vidden av pastor O’Haras regerande i Gwinn County. Ju mer Allison hört desto säkrare hade han blivit på att pastorn bara var en av många samvetslösa skojare i branschen. Han var säkert både maktgalen och girig, och om medborgarna inte såg upp skulle han snart roffa åt sig allt han kunde komma över, innan han drog iväg till nästa plats med nya offer.

Leo Craig intalade sig själv att pastorns medhjälpare låg bakom den senaste tidens händelser, men Allisons tidigare erfarenheter talade emot detta. De som utförde smutsjobben behövde så gott som alltid en tänkande hjärna i bakgrunden, någon som planerade och delade ut order.

De åt en sen frukost, packade och gav sig iväg. Tills vidare tvingades de gå till fots bredvid Allisons häst, men efter vägen fanns åtskilliga gårdar där de skulle kunna köpa eller hyra ett riddjur åt Craig.

*



Pastor O’Hara lade ifrån sig gaffeln på den handmålade tallriken, avböjde en fjärde portion och knäppte sina ludna händer.

– Bästa mrs Craig, sa han högtidligt. Om ni inte redan vore gift skulle jag fria till er. För er fantastiska köttpajs skull, inte minst.

– Men så ni säger, pastorn! Jag är glad att ni tyckte om den. Särskilt som min dotter lagat pajen.

Averill ryckte till och såg upp. Vad var detta? Hon hade inte lagat maten. Hur kunde hennes mor säga så?

– Verkligen? O’Hara vred på huvudet och granskade Averill med höjda ögonbryn.

– Själv är jag helt ointresserad av hushållsgöromål, ljög mrs Craig med en suck. Därför är det tur att jag har fått en så duktig dotter.

Averills trettonårige bror Sam rapade provocerande och sa:

– Ursäkta, jag kunde inte stoppa den.

– Försvinn! utbrast hans mor ilsket. Och visa dig inte inomhus förrän jag ropar in dig.

Det var precis vad han hade hoppats på. Bakom pastorns rygg gjorde Sam en hel serie grimaser till sin mors förskräckelse, och dansade ut ur rummet innan prästen hunnit vända sig om för att se vad som stod på.

– Han är hopplös, sa mrs Craig dystert. Vad ska man ta sig till med ohängda pojkar? Om bara min man höll sig hemma mer kunde jag kanske få lite hjälp, men Leonard håller sig undan. Allt ansvar läggs på mina axlar.

– Ni har lyckats utomordentligt, sa pastor O’Hara smickrande. Pojkar är pojkar. Jag minns väl själv… Han skrattade men berättade inte vad han fann så lustigt. Då kanske vi skulle gå in på väsentligheterna.

– Ska Averill…? Mrs Craig såg oroligt på prästen.

– Låt henne stanna. Det rör ju faktiskt hennes framtid.

De vuxna log konspiratoriskt och såg på flickan.

– Kära dotter, sa mrs Craig allvarligt. Äntligen har den stund kommit… jag menar…

– Låt mig, bad pastorn och reste sig. Han gick bort till Averill, lade handen på hennes axel och sa: – Jag ska fatta mig kort, som alltid när det gäller viktiga spörsmål. Averill, jag har bett om din hand, och fått ja. Från din mor, vill säga. Nu vill jag gärna också från din mun höra att du accepterar detta parti.

Averill trodde inte sina öron. Det kunde inte vara sant. Fick inte vara sant. Gifta sig med… med den där!

– Aldrig! skrek hon och rusade upp. Är ni galna båda två?

– Averill! sa hennes mor varnande. Tänk på vad du säger.

Gråtande sprang flickan ut ur rummet, men pastor O’Hara hejdade hennes mor från att rusa efter genom att säga:

– Låt henne vara i kväll. Tids nog kommer hon att förstå och uppskatta mitt frieri. Vi förstår båda vilket svårt slag det var då hennes kamrat blev dödad. I morgon är hon sig själv igen.

– Ni är alltid lika förstående, sa Averills mor tacksamt.

Snart kommer du krypande till min säng, din fjolla, tänkte Samson O’Hara och tryckte en prästerlig kyss på kvinnans panna. Hon ryckte till då hon kände något hårt och stort mot sin mage men förstod att hon måste ha misstagit sig. Han var inte som alla andra karlar. Pastor O’Hara stod över sådant.

Illviljans män
Med stigande förbittring ackorderade Allison om priset på ett högbent, undernärt sto för Leo Craigs räkning. Han blev tvungen att betala ett hutlöst överpris, men Craig lovade att stå för kostnaden.
– Jag är faktiskt inte helt barskrapad, sa han och sträckte på sig. Gården är liten men jag jobbar hårt, och det ger god avkastning i längden.
Det går nätt och jämnt ihop för dig, tänkte Allison, och du vet inte varifrån du ska skaffa pengar så att du kan betala hästen.
Sent på eftermiddagen nådde de fram till »Bellows», en landsvägskrog som varit skjutshåll för diligensen men mist den förmånen efter upprepade bråk. Ägaren, Cirus Bellows, var enögd, försupen, ovänlig, listig och angelägen att vara till lags tills han visste hur han skulle bete sig för att skörta upp besökare.
– Så här ligger det till, Bellows, sa Craig bistert. Jag och min vän har ridit långt och vill ha något att äta och dricka. Därefter behöver vi varsin säng utan löss, väckning vid sextiden i morgon bitti och stadig frukost. Kan du ordna det?
– Inga problem. Jag ska säga till mina söner att ta hand om era hästar.
– Redan ordnat, sa Allison och gick fram till den korta bardisken. Han kände igen Bellows och tyckte inte om hans sätt att mäta gäster med blicken.
– Whisky? Bellows hade redan mer eller mindre bestämt sig för att inte ställa till med något. Den långe och svartklädde verkade farlig. Han bar sin underliga revolver lågt på låret och kunde säkert hantera vapnet också. Den andre var annars ett perfekt offer och verkade inte ens beväpnad.
Bellows whisky var frän och knappast drickbar. Han försökte ta bra betalt men bestämde sig för att bjuda på brygden, innan Allison tvingat honom att smaka på ett glas.
– Måste ha blivit något fel på leveransen, sa han grimaserande. Usch, det var det värsta! Ni ska få en helt ny flaska. Förskräckligt när man inte ens kan lita på sina whiskyleverantörer. Var ska det sluta?
Maten var enkel, snålt tilltagen men vällagad. De tittade till sina hästar, drack varsin mugg kaffe på verandan och kröp sedan till kojs. Craig somnade nästan omedelbart, men Allison litade inte på Bellows och hade svårt att slappna av.
Ett decennium tidigare ägde Bellows tillsammans med en mexikansk kompanjon ett tiotal cantinor i olika småstäder utefter gränsen till Texas.
OEBPS/Images/cover.jpg
e SAGA 5@9 @t)asém





